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FOOD DEHYDRATOR

We continue to be committed to offering tools at competitive prices. "Save Half", "Half Price",
or any other similar expressions used by us only represent an estimate of savings you might

benefit from buying certain tools with us compared to the major top brands and do not
necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You are kindly reminded to

verify carefully when placing an order with us if you are saving half in comparison with the top
major brands.
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DH805

<Picture Only For Reference>

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

CustomerService@vevor.com

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

FOOD DEHYDRATOR
DH805

mailto:CustomerService@vevor.com
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Thank you for purchasing the Food Dehydrator. Please read the User Manual
carefully before use and keep it in a convenient place for future reference.

SPECIFICATION
1.MODEL NO.: DH805
2.POWER: 120VAC 60Hz 300W

3.PRODUCT SIZE: 320x250x260mm
4.TEMPERATURE RANGE: 95°F-158°F
5.TIME RANGE: 0.5Hour ~ 48Hour

IMPORTANT SAFEGUARDS

WARNING：Fire and electric shock are present in all electrical appliances and

may cause personal injury. Read this manual and follow the safety precautions
below.
1. Check whether the voltage you use is in line with the rated voltage of the product.

2. Do not touch hot surfaces, usually using heat-resistant pads or other supports until the

appliance cools.

3. Please do not use components from non-designated manufacturers. This will cause

harm to the user or pose a potential hazard.

4. To prevent electric shock, do not immerse the main unit, power cord or plug in water or

other liquids.

5. Please unplug the plug when it is clean and not in use. Before installing the removal

parts and cleaning tools, make sure that the tools are completely cool.

6. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service

agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

7. During the operation of the appliance, certain components are very hot and should not

be in direct contact. Contact is limited to the handle or knob only.
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8. When removing the plug, grasp the plug and pull out the power cord, and do not pull the

cord.

9. Don't let the power cord hang on the table or place it on a hot surface.

10. Do not approach inflammable gases or electric furnaces or put them in hot oven.

11. Do not use a metal cleaning brush to clean.

12. Take good care of this appliance, do not allow the child under 8 years of age to take the

appliance and its power cord.

13. Do not move the appliance when there is hot oil or other hot liquids in the appliance.

14. Do not use it outdoors. Do not use appliances for other purposes.

15. Do not cover appliances with towels or other articles to ensure the flow of heat and

steam. When appliances are covered or in contact with flammable materials, they are

prone to fire.

16. Appliances can not be used by persons with reduced physical, sensory or mental

capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or

instruction concerning use of the appliance in a safe way.

17. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

18. Cleaning and maintenance should not be done by children without supervision.

19. The main machine of utensils should not be washed in water. When using the cloth to

clean, attention should be paid to preventing water from entering the main machine, so as

to avoid short circuit, damage or leakage danger in the second use.

20. Pay attention to hot steam. When the appliance is in operation, it generates heat and

emits steam. Take appropriate measures to prevent injury and burns.
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21. The appliance cannot be operated in the form of an external timer or a separate remote

control system.

22. This appliance is suitable for household and similar purposes.

23. The use of accessory attachments not recommended by theappliance manufacturer

may cause injuries.

24. Always attach plug to appliance first , then plug cord into the waloutlet To disconnect ,

rum any control to " off " , then remove plug fromwall outlet .

25. This appliance has a polarized plug ( one blade is wider than theother ) . To reduce the

risk of electric shock , this plug is intended to fitinto a polarized outlet only one way . If the

plug does not fit fully intothe outlet , reverse the plug . If it still does not fit , contact a

qualifiedelectrician . Do not attempt to modify the plug in any way .

26. A short power-supply cord is provided to reduce the risk resultingrom becoming

entangled in or tripping over a longer cord , Extensioncords are available and may be used

if care is exercised in their use . Ifan extension cord is used : The marked electrical rating of

the extensioncord should be at least as great as the electrical rating of the appliance ;he

cord should be arranged so that it will not drape over thecountertop or tabletop where it can

be pulled on by children or trippedover unintentionally .

PLEASE SAVE THE INSTRUCTIONS

FIRST USE
1. When using this product for the first time, the product may have a little smoke or other

smell, this is normal and will soon disappear, please ensure that the product is well

ventilated.

2.Please check that all parts and accessories of the product are intact and undamaged.

3.Clean all parts of the product according to the section of "Cleaning and Maintenance".

4. Thoroughly dry the parts and assemble them inside the product. The product can be put

into use.
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OPERATION INSTRUCTIONS

Operation instructions:
1. Pug in the power supply, the product sound “dr”, and the play screen shows “OFF”.

2. Press the " " button,and the screen displays.

Note: There is no operation within 10 seconds, and the product starts to work according to
the default temperature and time.

3. Press the “SET” button, the screen show the temperature, then press the “-” or “+” button

to select temperature, temperature range from 95°F-158°F.

4. Press the “SET” button, the screen show the Time, then press the “-” or “+” button to

select time, time range from 0.5 hour to 48 hour.

5. After setting the time and temperature, in the state of time flashing, no operation for 10

seconds, the time becomes constant bright. The product works according to the set time

and temperature and the time starts to count down. When the time returns to "00", the

product will emit a "di" sound and the product will stop heating. At the same time, the

screen displays "OFF". After stopping, the fan continues to work for 2 minutes.

HOW TO ADJUST THE LAYER HEIGHT
The sharp corner column2 is placed facingdown
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1.When the column of tray 1 and tray 2 are stacked on top of each other, layer height

30mm.

2.When the column of tray 1 and tray 2 are side by side, layer height 15mm.

Wiring Diagram

CLEANING AND MAINTENANCE
1.Before cleaning,the product must be disconnected from the power supply and cooled

thoroughly.
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2.Please use soft dry cloth to wipe the inner cavity of the product. Do not use sharp or

frictional materials to wipe the inner cavity of the product to protect the metal coating of the

inner cavity.

3. The plates can be washed directly with water, and the water stains can be wiped with dry

cloth. Do not soak with detergent or similar detergent.

4. Before packaging and storing the product, make sure that the product is completely

cooled, clean and dry.

ATTENTION ENVIRONMENT PROTECTION
Please obey local law: put wasted electric products and devices into proper waste
recycling station.

Recipe Reference:
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Manufacturer: Foshan GaoMing JiaHuaDa Electric Appliance Co.,Ltd
Address: No.1 Lizhong Road, HeCheng Street, GaoMing District, Foshan City,
Guangdong Province, China

MADE IN CHINA
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DESHYDRATEUR  ALIMENTAIRE
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Certificat  d'assistance  et  de  garantie  électronique

Vérifiez  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  si  vous  économisez  la  moitié  par  rapport  aux  
grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  offrir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.  « Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  
autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser.

Les  avantages  de  l'achat  de  certains  outils  chez  nous  par  rapport  aux  grandes  marques  haut  de  gamme  ne  sont  
pas  nécessairement  destinés  à  couvrir  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  vous  rappelons  avec  plaisir
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Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  
vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

­  1  ­

<Photo  à  titre  indicatif  uniquement>

DH805

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

DH805

DESHYDRATEUR  ALIMENTAIRE

ServiceClient@vevor.com
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MESURES  DE  SÉCURITÉ  IMPORTANTES

SPÉCIFICATION

Nous  vous  remercions  d'avoir  acheté  le  déshydrateur  alimentaire.  Veuillez  lire  le  manuel  d'utilisation

6.  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant  ou  son  service  après­vente.

1.  MODÈLE  N° :  DH805

1.  Vérifiez  si  la  tension  que  vous  utilisez  est  conforme  à  la  tension  nominale  du  produit.

ci­dessous.

pièces  et  outils  de  nettoyage,  assurez­vous  que  les  outils  sont  complètement  refroidis.

3.  TAILLE  DU  PRODUIT :  320x250x260mm

l'appareil  refroidit.

7.  Pendant  le  fonctionnement  de  l'appareil,  certains  composants  sont  très  chauds  et  ne  doivent  pas

2.  PUISSANCE :  120  VCA  60  Hz  300  W

2.  Ne  touchez  pas  les  surfaces  chaudes,  utilisez  généralement  des  coussinets  résistants  à  la  chaleur  ou  d'autres  supports  jusqu'à  ce  que

nuire  à  l’utilisateur  ou  présenter  un  danger  potentiel.

5.  PLAGE  DE  TEMPS :  0,5  heure  à  48  heures

agent  ou  une  personne  de  qualification  similaire  afin  d'éviter  un  danger.

­  2  ­

4.  PLAGE  DE  TEMPÉRATURE :  95°F­158°F

3.  Veuillez  ne  pas  utiliser  de  composants  provenant  de  fabricants  non  désignés.  Cela  entraînerait

être  en  contact  direct.  Le  contact  est  limité  à  la  poignée  ou  au  bouton  uniquement.

autres  liquides.

Lisez­le  attentivement  avant  utilisation  et  conservez­le  dans  un  endroit  pratique  pour  référence  ultérieure.

peut  entraîner  des  blessures  corporelles.  Lisez  ce  manuel  et  respectez  les  précautions  de  sécurité

5.  Veuillez  débrancher  la  prise  lorsqu'elle  est  propre  et  non  utilisée.  Avant  d'installer  le  retrait

4.  Pour  éviter  tout  choc  électrique,  n'immergez  pas  l'unité  principale,  le  cordon  d'alimentation  ou  la  fiche  dans  l'eau  ou

AVERTISSEMENT :  Le  feu  et  les  chocs  électriques  sont  présents  dans  tous  les  appareils  électriques  et
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15.  Ne  couvrez  pas  les  appareils  avec  des  serviettes  ou  d'autres  articles  pour  assurer  la  circulation  de  la  chaleur  et

19.  La  machine  principale  des  ustensiles  ne  doit  pas  être  lavée  à  l'eau.  Lorsque  vous  utilisez  le  chiffon  pour

émet  de  la  vapeur.  Prenez  les  mesures  appropriées  pour  éviter  les  blessures  et  les  brûlures.

10.  Ne  vous  approchez  pas  des  gaz  inflammables  ou  des  fours  électriques  et  ne  les  mettez  pas  dans  un  four  chaud.

16.  Les  appareils  ne  peuvent  pas  être  utilisés  par  des  personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites.

sujet  au  feu.

9.  Ne  laissez  pas  le  cordon  d'alimentation  pendre  sur  la  table  et  ne  le  placez  pas  sur  une  surface  chaude.

12.  Prenez  bien  soin  de  cet  appareil,  ne  laissez  pas  l'enfant  de  moins  de  8  ans  l'utiliser.

instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  en  toute  sécurité.

20.  Faites  attention  à  la  vapeur  chaude.  Lorsque  l'appareil  est  en  marche,  il  génère  de  la  chaleur  et

11.  N'utilisez  pas  de  brosse  de  nettoyage  métallique  pour  nettoyer.

capacités  ou  un  manque  d'expérience  et  de  connaissances  s'ils  ont  reçu  une  supervision  ou

18.  Le  nettoyage  et  l’entretien  ne  doivent  pas  être  effectués  par  des  enfants  sans  surveillance.

13.  Ne  déplacez  pas  l’appareil  lorsqu’il  contient  de  l’huile  chaude  ou  d’autres  liquides  chauds.

­  3  ­

l'appareil  et  son  cordon  d'alimentation.

17.  Les  enfants  doivent  être  surveillés  pour  s’assurer  qu’ils  ne  jouent  pas  avec  l’appareil.

propre,  il  faut  veiller  à  empêcher  l'eau  de  pénétrer  dans  la  machine  principale,  afin

corde.

vapeur.  Lorsque  les  appareils  sont  recouverts  ou  en  contact  avec  des  matériaux  inflammables,  ils  sont

pour  éviter  tout  risque  de  court­circuit,  de  dommage  ou  de  fuite  lors  de  la  deuxième  utilisation.

14.  Ne  pas  utiliser  l'appareil  à  l'extérieur.  Ne  pas  utiliser  l'appareil  à  d'autres  fins.

8.  Lorsque  vous  débranchez  la  fiche,  saisissez  la  fiche  et  retirez  le  cordon  d'alimentation,  et  ne  tirez  pas  sur  le
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risque  de  choc  électrique ,

puis  branchez  le  cordon  dans  la  prise  murale  pour  déconnecter

26.  Un  cordon  d'alimentation  court  est  fourni  pour  réduire  le  risque  de  se  blesser.

Des  rallonges  sont  disponibles  et  peuvent  être  utilisées

ventilé.

3.  Nettoyez  toutes  les  pièces  du  produit  conformément  à  la  section  « Nettoyage  et  entretien ».

la  rallonge  doit  être  au  moins  aussi  grande  que  la  puissance  électrique  nominale  de  l'appareil ;

électricien  qualifié.  Ne  tentez  pas  de  modifier  la  fiche  de  quelque  façon  que  ce  soit.

,

21.  L'appareil  ne  peut  pas  être  utilisé  sous  la  forme  d'une  minuterie  externe  ou  d'une  télécommande  séparée.

,

23.  L'utilisation  d'accessoires  non  recommandés  par  le  fabricant  de  l'appareil

25.  Cet  appareil  est  équipé  d'une  fiche  polarisée  (une  lame  est  plus  large  que  l'autre).  Pour  réduire  le

le  cordon  doit  être  disposé  de  manière  à  ce  qu'il  ne  pende  pas  sur  le  comptoir  ou  la  table  où  il  peut

VEUILLEZ  CONSERVER  LES  INSTRUCTIONS

4.  Séchez  soigneusement  les  pièces  et  assemblez­les  à  l'intérieur  du  produit.  Le  produit  peut  être  mis

24.  Branchez  toujours  d'abord  la  fiche  sur  l'appareil.

cette  fiche  est  conçue  pour  s'insérer  dans  une  prise  polarisée  dans  un  seul  sens.  Si  le

­  4  ­

emmêlé  ou  trébuchant  sur  un  cordon  plus  long

1.  Lorsque  vous  utilisez  ce  produit  pour  la  première  fois,  il  peut  y  avoir  un  peu  de  fumée  ou  d'autres

"  off  "  rhum  tout  contrôle  à

inverser  la  prise.  Si  elle  ne  rentre  toujours  pas

si  des  précautions  sont  prises  lors  de  leur  utilisation.  Si  une  rallonge  est  utilisée :  La  valeur  nominale  électrique  indiquée

odeur,  c'est  normal  et  disparaîtra  bientôt,  veuillez  vous  assurer  que  le  produit  est  bien

puis  retirez  la  fiche  de  la  prise  murale.

Système  de  contrôle.

,

la  fiche  ne  s'insère  pas  complètement  dans  la  prise contacter  un

,

2.  Veuillez  vérifier  que  toutes  les  pièces  et  accessoires  du  produit  sont  intacts  et  non  endommagés.

en  service.

,

22.  Cet  appareil  est  adapté  à  un  usage  domestique  et  similaire.

,

être  tiré  par  des  enfants  ou  trébucher  involontairement.

peut  causer  des  blessures.

PREMIÈRE  UTILISATION
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Mode  d'emploi :

INSTRUCTIONS  D'UTILISATION

COMMENT  RÉGLER  LA  HAUTEUR  DE  LA  COUCHE
La  colonne  d'angle  pointue  2  est  placée  face  vers  le  bas

2.  Appuyez  sur  le  bouton  "

secondes,  le  temps  devient  constant  et  lumineux.  Le  produit  fonctionne  selon  le  temps  défini

5.  Après  avoir  réglé  l'heure  et  la  température,  dans  l'état  de  clignotement  de  l'heure,  aucune  opération  pendant  10

1.  Branchez  l'alimentation,  le  produit  émet  un  son  « dr »  et  l'écran  de  lecture  affiche  « OFF ».

Remarque :  aucune  opération  n'est  effectuée  dans  les  10  secondes  et  le  produit  commence  à  fonctionner  selon

Le  produit  émettra  un  son  « di »  et  le  produit  cessera  de  chauffer.  En  même  temps,  le

"  et  l'écran  s'affiche.

et  la  température  et  le  temps  commence  à  décompter.  Lorsque  le  temps  revient  à  « 00 »,  le

3.  Appuyez  sur  le  bouton  « SET »,  l’écran  affiche  la  température,  puis  appuyez  sur  le  bouton  « ­ »  ou  « + »

la  température  et  la  durée  par  défaut.

L'écran  affiche  « OFF ».  Après  l'arrêt,  le  ventilateur  continue  de  fonctionner  pendant  2  minutes.

­  5  ­

sélectionnez  l'heure,  plage  de  temps  de  0,5  heure  à  48  heures.

pour  sélectionner  la  température,  plage  de  température  de  95°F  à  158°F.

4.  Appuyez  sur  le  bouton  « SET »,  l'écran  affiche  l'heure,  puis  appuyez  sur  le  bouton  « ­ »  ou  « + »  pour
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30  mm.

­  6  ­

2.  Lorsque  la  colonne  du  plateau  1  et  du  plateau  2  sont  côte  à  côte,  la  hauteur  de  la  couche  est  de  15  mm.

1.  Lorsque  la  colonne  du  plateau  1  et  du  plateau  2  sont  empilées  l'une  sur  l'autre,  la  hauteur  de  la  couche

soigneusement.

1.Avant  le  nettoyage,  le  produit  doit  être  débranché  de  l'alimentation  électrique  et  refroidi

NETTOYAGE  ET  ENTRETIEN

Schéma  de  câblage
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chiffon.  Ne  pas  tremper  dans  du  détergent  ou  un  produit  similaire.

3.  Les  plaques  peuvent  être  lavées  directement  à  l'eau  et  les  taches  d'eau  peuvent  être  essuyées  à  sec.

4.  Avant  d'emballer  et  de  stocker  le  produit,  assurez­vous  que  le  produit  est  complètement

Veuillez  respecter  la  législation  locale :  jetez  les  produits  et  appareils  électriques  usagés  dans  les  poubelles  appropriées.

cavité  intérieure.

refroidi,  propre  et  sec.

matériaux  de  friction  pour  essuyer  la  cavité  intérieure  du  produit  afin  de  protéger  le  revêtement  métallique  du

2.  Veuillez  utiliser  un  chiffon  doux  et  sec  pour  essuyer  la  cavité  intérieure  du  produit.  N'utilisez  pas  d'objets  tranchants  ou

station  de  recyclage.

­  7  ­

Référence  de  la  recette :

ATTENTION  PROTECTION  DE  L'ENVIRONNEMENT
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Province  du  Guangdong,  Chine

Adresse :  No.1  Lizhong  Road,  HeCheng  Street,  GaoMing  District,  Foshan  City,

Fabricant :  Foshan  GaoMing  JiaHuaDa  Electric  Appliance  Co.,  Ltd

­  8  ­

FABRIQUÉ  EN  CHINE
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Certificat  d'assistance  et  de  garantie  

électronique  https://www.vevor.com/support
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LEBENSMITTEL-DÖRGERÄT

https://www.vevor.com/support

Support  und  E-Garantie-Zertifikat

Vorteile  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  Top-Marken  und  bedeuten  nicht  

unbedingt,  dass  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  abgedeckt  sind.  Wir  erinnern  Sie  freundlich  daran,

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.  "Sparen  Sie  die  Hälfte",  "Halber  Preis"  oder  

andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  Schätzung  der  Einsparungen  dar,  die  Sie  möglicherweise  erzielen.

Überprüfen  Sie  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  die  Hälfte  sparen.
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Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

-  1  -

<Bild  nur  als  Referenz>

DH805

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

DH805

LEBENSMITTEL-DÖRGERÄT

Kundenservice@vevor.com
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WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE

SPEZIFIKATION

WARNUNG:  Feuer  und  Stromschlag  sind  in  allen  elektrischen  Geräten  vorhanden  und

Vielen  Dank  für  den  Kauf  des  Dörrgeräts.  Bitte  lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung

1.MODELL-NR.:  DH805

1.  Prüfen  Sie,  ob  die  von  Ihnen  verwendete  Spannung  mit  der  Nennspannung  des  Produkts  übereinstimmt.

6.  Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller  oder  seinem  Kundendienst  ausgetauscht  werden.

unten.

Stellen  Sie  beim  Reinigen  von  Teilen  und  Werkzeugen  sicher,  dass  die  Werkzeuge  vollständig  abgekühlt  sind.

3.  PRODUKTGRÖSSE:  320  x  250  x  260  mm

Gerät  kühlt  ab.

7.  Während  des  Betriebs  des  Gerätes  werden  bestimmte  Komponenten  sehr  heiß  und  sollten  nicht

2.Leistung:  120  V  Wechselstrom,  60  Hz,  300  W.

2.  Berühren  Sie  keine  heißen  Oberflächen,  verwenden  Sie  in  der  Regel  hitzebeständige  Pads  oder  andere  Stützen,  bis  die

Um  eine  Gefährdung  zu  vermeiden,  müssen  Sie  einen  Fachhändler  oder  eine  ähnlich  qualifizierte  Person  hinzuziehen.

5.  ZEITBEREICH:  0,5  Stunden  ~  48  Stunden

dem  Benutzer  Schaden  zufügen  oder  eine  potenzielle  Gefahr  darstellen.

-  2  -

4.  TEMPERATURBEREICH:  95  °F-158  °F

3.  Bitte  verwenden  Sie  keine  Komponenten  von  nicht  benannten  Herstellern.  Dies  führt  zu

in  direktem  Kontakt  sein.  Der  Kontakt  ist  nur  auf  den  Griff  oder  Knopf  beschränkt.

andere  Flüssigkeiten.

Lesen  Sie  es  vor  der  Verwendung  sorgfältig  durch  und  bewahren  Sie  es  zur  späteren  Bezugnahme  an  einem  leicht  zugänglichen  Ort  auf.

kann  zu  Verletzungen  führen.  Lesen  Sie  dieses  Handbuch  und  beachten  Sie  die  Sicherheitsvorkehrungen

4.  Um  einen  elektrischen  Schlag  zu  vermeiden,  tauchen  Sie  das  Hauptgerät,  das  Netzkabel  oder  den  Stecker  nicht  in  Wasser  oder

5.  Bitte  ziehen  Sie  den  Stecker  ab,  wenn  er  sauber  ist  und  nicht  verwendet  wird.  Vor  der  Installation  des  Ausbaus
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8.  Ziehen  Sie  beim  Herausziehen  des  Steckers  immer  am  Stecker  und  ziehen  Sie  das  Netzkabel  heraus.

15.  Decken  Sie  Geräte  nicht  mit  Handtüchern  oder  anderen  Gegenständen  ab,  um  den  Wärmefluss  zu  gewährleisten  und

10.  Nicht  in  die  Nähe  von  brennbaren  Gasen  oder  Elektroöfen  kommen  und  diese  nicht  in  einen  heißen  Ofen  stellen.

16.  Geräte  können  nicht  von  Personen  mit  eingeschränkten  physischen,  sensorischen  oder  geistigen

um  Kurzschluss-,  Beschädigungs-  oder  Leckagegefahr  beim  zweiten  Gebrauch  zu  vermeiden.

Es  tritt  Dampf  aus.  Treffen  Sie  geeignete  Maßnahmen,  um  Verletzungen  und  Verbrennungen  zu  vermeiden.

9.  Lassen  Sie  das  Netzkabel  nicht  über  den  Tisch  hängen  und  legen  Sie  es  nicht  auf  eine  heiße  Oberfläche.

anfällig  für  Feuer.

20.  Achten  Sie  auf  heißen  Dampf.  Das  Gerät  erzeugt  während  des  Betriebs  Hitze  und

12.  Gehen  Sie  sorgsam  mit  dem  Gerät  um,  lassen  Sie  Kinder  unter  8  Jahren  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.

Anweisungen  zur  sicheren  Verwendung  des  Geräts.

11.  Verwenden  Sie  zum  Reinigen  keine  Metallbürste.

Fähigkeiten  oder  Mangel  an  Erfahrung  und  Wissen,  wenn  sie  beaufsichtigt  werden  oder

-  3  -

13.  Bewegen  Sie  das  Gerät  nicht,  wenn  sich  heißes  Öl  oder  andere  heiße  Flüssigkeiten  darin  befinden.

18.  Reinigung  und  Wartung  dürfen  nicht  von  Kindern  ohne  Aufsicht  durchgeführt  werden.

Gerät  und  dessen  Netzkabel.

17.  Kinder  sollten  beaufsichtigt  werden,  um  sicherzustellen,  dass  sie  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.

sauber,  sollte  darauf  geachtet  werden,  dass  kein  Wasser  in  die  Hauptmaschine  eindringt,

Kabel.

14.  Nicht  im  Freien  verwenden.  Das  Gerät  nicht  zweckentfremden.

Dampf.  Wenn  Geräte  abgedeckt  sind  oder  mit  brennbaren  Materialien  in  Berührung  kommen,  sind  sie

19.  Die  Hauptmaschine  der  Utensilien  sollte  nicht  in  Wasser  gewaschen  werden.  Wenn  Sie  das  Tuch  verwenden,  um
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ERSTE  VERWENDUNG

Stromschlaggefahr

26.  Ein  kurzes  Netzkabel  ist  im  Lieferumfang  enthalten,  um  das  Risiko  von

dann  stecken  Sie  das  Kabel  in  die  Steckdose.

,

Verlängerungskabel  sind  erhältlich  und  können  verwendet  werden

belüftet.

3.  Reinigen  Sie  alle  Teile  des  Produkts  gemäß  dem  Abschnitt  „Reinigung  und  Wartung“.

Versuchen  Sie  nicht,  den  Stecker  in  irgendeiner  Weise  zu  modifizieren.

Das  Verlängerungskabel  sollte  mindestens  so  groß  sein  wie  die  elektrische  Leistung  des  Geräts.

21.  Das  Gerät  kann  nicht  über  eine  externe  Zeitschaltuhr  oder  eine  separate  Fernbedienung  bedient  werden.

,

,

23.  Die  Verwendung  von  Zubehörteilen,  die  vom  Gerätehersteller  nicht  empfohlen  werden

25.  Dieses  Gerät  hat  einen  polarisierten  Stecker  (ein  Stift  ist  breiter  als  der  andere).  Um  die

Das  Kabel  sollte  so  verlegt  werden,  dass  es  nicht  über  die  Arbeitsplatte  oder  Tischplatte  hängt,  wo  es

BITTE  BEWAHREN  SIE  DIE  ANLEITUNG  AUF

4.  Trocknen  Sie  die  Teile  gründlich  und  montieren  Sie  sie  im  Produkt.  Das  Produkt  kann

24.  Immer  zuerst  den  Stecker  in  das  Gerät  stecken

Dieser  Stecker  ist  nur  auf  eine  Weise  für  den  Anschluss  an  eine  polarisierte  Steckdose  vorgesehen.

-  4  -

sich  in  einem  längeren  Kabel  verfangen  oder  darüber  stolpern

1.  Bei  der  ersten  Verwendung  dieses  Produkts  kann  es  zu  leichten  Rauchentwicklungen  oder  anderen

"  aus  "  rum  jede  Kontrolle  zu

den  Stecker  umdrehen.  Passt  er  immer  noch  nicht

wenn  bei  der  Verwendung  vorsichtig  vorgegangen  wird.  Wenn  ein  Verlängerungskabel  verwendet  wird:  Die  angegebene  elektrische  Leistung  des

Geruch,  das  ist  normal  und  verschwindet  bald,  bitte  stellen  Sie  sicher,  dass  das  Produkt  gut

Kontaktieren  Sie  einen

Kontrollsystem.

,

Ziehen  Sie  dann  den  Stecker  aus  der  Steckdose.

,

Stecker  passt  nicht  vollständig  in  die  Steckdose

2.  Bitte  überprüfen  Sie,  ob  alle  Teile  und  Zubehörteile  des  Produkts  intakt  und  unbeschädigt  sind.

in  Gebrauch.

,

22.  Dieses  Gerät  ist  für  den  Hausgebrauch  und  ähnliche  Zwecke  geeignet.

,

von  Kindern  unbeabsichtigt  daran  gezogen  oder  darüber  gestolpert  werden  kann.

kann  zu  Verletzungen  führen.
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4.  Drücken  Sie  die  Taste  „SET“,  auf  dem  Bildschirm  wird  die  Uhrzeit  angezeigt.  Drücken  Sie  dann  die  Taste  „-“  oder  „+“,  um

2.  Drücken  Sie  die  Taste  "

Sekunden,  die  Zeit  wird  konstant  hell.  Das  Produkt  arbeitet  nach  der  eingestellten  Zeit

1.  Stecken  Sie  das  Netzteil  ein,  der  Produktton  ertönt  „dr“  und  auf  dem  Wiedergabebildschirm  wird  „OFF“  angezeigt.

5.  Nach  dem  Einstellen  der  Zeit  und  Temperatur,  im  Zustand  der  Zeit  blinkt,  keine  Operation  für  10

Hinweis:  Innerhalb  von  10  Sekunden  erfolgt  keine  Bedienung,  und  das  Produkt  beginnt  zu  arbeiten  gemäß

Das  Produkt  gibt  einen  „Di“-Ton  aus  und  das  Produkt  hört  auf  zu  heizen.  Gleichzeitig  wird  das

"-Taste,  und  auf  dem  Bildschirm  wird  angezeigt.

und  Temperatur  und  die  Zeit  beginnt  rückwärts  zu  zählen.  Wenn  die  Zeit  auf  "00"  zurückgeht,

3.  Drücken  Sie  die  Taste  „SET“,  auf  dem  Bildschirm  wird  die  Temperatur  angezeigt,  und  drücken  Sie  dann  die  Taste  „-“  oder  „+“.

die  Standardtemperatur  und  -zeit.

Im  Display  wird  „OFF“  angezeigt.  Nach  dem  Stoppen  läuft  der  Lüfter  noch  2  Minuten  weiter.

-  5  -

Wählen  Sie  die  Zeit,  den  Zeitbereich  von  0,5  Stunden  bis  48  Stunden.

zur  Auswahl  der  Temperatur,  Temperaturbereich  von  95°F–158°F.

Die  scharfe  Ecksäule2  wird  nach  unten  gestellt

So  passen  Sie  die  Schichthöhe  an

BEDIENUNGSANLEITUNG

Bedienungsanleitung:
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2.  Wenn  die  Spalten  von  Fach  1  und  Fach  2  nebeneinander  stehen,  beträgt  die  Schichthöhe  15ÿmm.

-  6  -

30  mm.

1.Wenn  die  Säulen  von  Fach  1  und  Fach  2  übereinander  gestapelt  sind,  beträgt  die  Schichthöhe

gründlich.

1.Vor  der  Reinigung  muss  das  Produkt  von  der  Stromversorgung  getrennt  und  abgekühlt  werden

Schaltplan

REINIGUNG  UND  WARTUNG
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Rezeptreferenz:

ACHTUNG  UMWELTSCHUTZ

Tuch.  Nicht  mit  Spülmittel  oder  ähnlichen  Reinigungsmitteln  einweichen.

3.  Die  Platten  können  direkt  mit  Wasser  gewaschen  werden,  und  die  Wasserflecken  können  mit  trockenem

4.  Bevor  Sie  das  Produkt  verpacken  und  lagern,  stellen  Sie  sicher,  dass  das  Produkt  vollständig

-  7  -

Reibmaterialien  zum  Abwischen  des  inneren  Hohlraums  des  Produkts  zum  Schutz  der  Metallbeschichtung  des

abgekühlt,  sauber  und  trocken.

innerer  Hohlraum.

2.Bitte  verwenden  Sie  ein  weiches,  trockenes  Tuch,  um  den  Innenraum  des  Produkts  abzuwischen.  Verwenden  Sie  keine  scharfen  oder

Bitte  beachten  Sie  die  örtlichen  Gesetze:  Entsorgen  Sie  alte  Elektroprodukte  und  -geräte  ordnungsgemäß  im  Hausmüll.

Recyclingstation.
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Provinz  Guangdong,  China

Adresse:  Nr.  1  Lizhong  Road,  HeCheng  Street,  GaoMing  District,  Foshan  City,

Hersteller:  Foshan  GaoMing  JiaHuaDa  Electric  Appliance  Co.,  Ltd.

-  8  -

IN  CHINA  HERGESTELLT
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Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

https://www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



ESSICCATORE  PER  ALIMENTI

https://www.vevor.com/support

Supporto  e  certificato  di  garanzia  elettronica

trarre  vantaggio  dall'acquisto  di  determinati  utensili  da  noi  rispetto  ai  principali  marchi  di  punta  e  non  
significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di

Continuiamo  a  impegnarci  a  offrire  strumenti  a  prezzi  competitivi.  "Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  
qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  solo  una  stima  dei  risparmi  che  potresti

verifica  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  stai  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  marchi  più  
importanti.
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Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

-  1  -

<Immagine  solo  per  riferimento>

Il  DH805

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Il  DH805

ESSICCATORE  PER  ALIMENTI

Servizio  Clienti@vevor.com
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mailto:CustomerService@vevor.com


IMPORTANTI  MISURE  DI  SICUREZZA

SPECIFICHE

ATTENZIONE:  Incendio  e  scosse  elettriche  sono  presenti  in  tutti  gli  apparecchi  elettrici  e

Grazie  per  aver  acquistato  l'essiccatore  alimentare.  Si  prega  di  leggere  il  manuale  utente

1.NUMERO  MODELLO:  DH805

1.  Verificare  che  la  tensione  utilizzata  sia  conforme  alla  tensione  nominale  del  prodotto.

6.  Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore  o  dal  suo  servizio  di  assistenza.

sotto.

parti  e  strumenti  per  la  pulizia,  assicurarsi  che  gli  strumenti  siano  completamente  freddi.

3.  DIMENSIONE  DEL  PRODOTTO:  320x250x260mm

l'elettrodomestico  si  raffredda.

7.  Durante  il  funzionamento  dell'apparecchio,  alcuni  componenti  sono  molto  caldi  e  non  devono

2.  ALIMENTAZIONE:  120  V  CA  60  Hz  300  W

2.  Non  toccare  le  superfici  calde,  di  solito  utilizzando  cuscinetti  resistenti  al  calore  o  altri  supporti  fino  a  quando  il

agente  o  persona  con  qualifica  analoga  per  evitare  un  pericolo.

5.  INTERVALLO  DI  TEMPO:  0,5  ore  ~  48  ore

danneggiare  l'utente  o  rappresentare  un  potenziale  pericolo.

-  2  -

4.INTERVALLO  DI  TEMPERATURA:  95°F-158°F

3.  Si  prega  di  non  utilizzare  componenti  di  produttori  non  designati.  Ciò  causerà

essere  in  contatto  diretto.  Il  contatto  è  limitato  solo  alla  maniglia  o  alla  manopola.

altri  liquidi.

attentamente  prima  dell'uso  e  conservarlo  in  un  luogo  comodo  per  future  consultazioni.

può  causare  lesioni  personali.  Leggere  questo  manuale  e  seguire  le  precauzioni  di  sicurezza

4.  Per  evitare  scosse  elettriche,  non  immergere  l'unità  principale,  il  cavo  di  alimentazione  o  la  spina  in  acqua  o

5.  Si  prega  di  scollegare  la  spina  quando  è  pulita  e  non  in  uso.  Prima  di  installare  la  rimozione
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8.  Quando  si  rimuove  la  spina,  afferrare  la  spina  e  tirare  il  cavo  di  alimentazione,  e  non  tirare  il

15.  Non  coprire  gli  elettrodomestici  con  asciugamani  o  altri  articoli  per  garantire  il  flusso  di  calore  e

10.  Non  avvicinarsi  a  gas  infiammabili  o  forni  elettrici  né  metterli  nel  forno  caldo.

16.  Gli  apparecchi  non  possono  essere  utilizzati  da  persone  con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali.

per  evitare  cortocircuiti,  danni  o  pericoli  di  perdite  nel  secondo  utilizzo.

emette  vapore.  Adottare  misure  appropriate  per  prevenire  lesioni  e  ustioni.

9.  Non  lasciare  che  il  cavo  di  alimentazione  penda  dal  tavolo  e  non  appoggiarlo  su  una  superficie  calda.

incline  al  fuoco.

20.  Prestare  attenzione  al  vapore  caldo.  Quando  l'apparecchio  è  in  funzione,  genera  calore  e

12.  Prendersi  cura  di  questo  apparecchio,  non  permettere  ai  bambini  di  età  inferiore  agli  8  anni  di  prenderlo

istruzioni  relative  all'uso  sicuro  dell'apparecchio.

11.  Non  utilizzare  spazzole  metalliche  per  la  pulizia.

capacità  o  mancanza  di  esperienza  e  conoscenza  se  è  stata  data  loro  supervisione  o

-  3  -

13.  Non  spostare  l'apparecchio  quando  contiene  olio  caldo  o  altri  liquidi  caldi.

18.  La  pulizia  e  la  manutenzione  non  devono  essere  eseguite  da  bambini  senza  supervisione.

apparecchio  e  il  suo  cavo  di  alimentazione.

17.  I  bambini  devono  essere  sorvegliati  per  assicurarsi  che  non  giochino  con  l'apparecchio.

pulito,  bisogna  fare  attenzione  a  non  far  entrare  l'acqua  nella  macchina  principale,  così  come

corda.

14.  Non  utilizzarlo  all'aperto.  Non  utilizzare  gli  elettrodomestici  per  altri  scopi.

vapore.  Quando  gli  elettrodomestici  sono  coperti  o  a  contatto  con  materiali  infiammabili,  sono

19.  La  macchina  principale  degli  utensili  non  deve  essere  lavata  in  acqua.  Quando  si  utilizza  il  panno  per
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PRIMO  UTILIZZO

rischio  di  scossa  elettrica

26.  Viene  fornito  un  cavo  di  alimentazione  corto  per  ridurre  il  rischio  derivante  dal  diventare

quindi  collegare  il  cavo  alla  presa  di  corrente  Per  scollegare

,

Sono  disponibili  prolunghe  elettriche  che  possono  essere  utilizzate

ventilato.

3.  Pulire  tutte  le  parti  del  prodotto  secondo  le  istruzioni  riportate  nella  sezione  "Pulizia  e  manutenzione".

elettricista  qualificato.  Non  tentare  di  modificare  la  spina  in  alcun  modo.

la  prolunga  deve  essere  almeno  grande  quanto  la  potenza  elettrica  nominale  dell'apparecchio;

21.  L'apparecchio  non  può  essere  azionato  tramite  un  timer  esterno  o  un  telecomando  separato.

,

,

23.  L'uso  di  accessori  non  raccomandati  dal  produttore  dell'apparecchio

25.  Questo  apparecchio  ha  una  spina  polarizzata  (una  lama  è  più  larga  dell'altra).  Per  ridurre  la

il  cavo  deve  essere  sistemato  in  modo  che  non  cada  sul  piano  di  lavoro  o  sul  tavolo  dove  può

PER  FAVORE  SALVARE  LE  ISTRUZIONI

4.  Asciugare  accuratamente  le  parti  e  assemblarle  all'interno  del  prodotto.  Il  prodotto  può  essere  inserito

24.  Collegare  sempre  prima  la  spina  all'apparecchio

questa  spina  è  destinata  ad  adattarsi  a  una  presa  polarizzata  solo  in  un  modo.  Se  la

-  4  -

impigliato  o  inciampato  in  un  cavo  più  lungo

1.  Quando  si  utilizza  questo  prodotto  per  la  prima  volta,  il  prodotto  potrebbe  avere  un  po'  di  fumo  o  altro

"  off  "  rum  qualsiasi  controllo  a

invertire  la  spina.  Se  ancora  non  entra

se  si  presta  attenzione  nel  loro  utilizzo.  Se  si  utilizza  una  prolunga:  la  potenza  elettrica  indicata  di

odore,  questo  è  normale  e  scomparirà  presto,  assicurarsi  che  il  prodotto  sia  ben

contattare  un

quindi  rimuovere  la  spina  dalla  presa  a  muro.

,

sistema  di  controllo.

,

la  spina  non  si  adatta  completamente  alla  presa

2.  Controllare  che  tutte  le  parti  e  gli  accessori  del  prodotto  siano  intatti  e  non  danneggiati.

in  uso.

,

22.  Questo  apparecchio  è  adatto  per  scopi  domestici  e  simili.

,

essere  tirato  dai  bambini  o  fatto  inciampare  involontariamente.

può  causare  lesioni.
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"  e  sullo  schermo  viene  visualizzato.

e  temperatura  e  il  tempo  inizia  il  conto  alla  rovescia.  Quando  il  tempo  torna  a  "00",  il

Nota:  non  avviene  alcuna  operazione  entro  10  secondi  e  il  prodotto  inizia  a  funzionare  secondo

prodotto  emetterà  un  suono  "di"  e  il  prodotto  smetterà  di  riscaldarsi.  Allo  stesso  tempo,  il

5.  Dopo  aver  impostato  l'ora  e  la  temperatura,  nello  stato  di  lampeggiamento  dell'ora,  nessuna  operazione  per  10

1.  Dopo  aver  collegato  l'alimentatore,  il  prodotto  emette  un  suono  "dr"  e  la  schermata  di  riproduzione  mostra  "OFF".

2.  Premere  il  tasto  "

secondi,  il  tempo  diventa  luminoso  costante.  Il  prodotto  funziona  secondo  il  tempo  impostato

per  selezionare  la  temperatura,  intervallo  di  temperatura  da  95°F  a  158°F.

4.  Premere  il  pulsante  “SET”,  lo  schermo  mostra  l'ora,  quindi  premere  il  pulsante  “-”  o  “+”  per

La  colonna  con  l'angolo  acuto  2  è  posizionata  rivolta  verso  il  basso

-  5  -

seleziona  l'ora,  intervallo  di  tempo  da  0,5  ore  a  48  ore.

la  temperatura  e  l'ora  predefinite.

sullo  schermo  viene  visualizzato  "OFF".  Dopo  l'arresto,  la  ventola  continua  a  funzionare  per  2  minuti.

3.  Premere  il  pulsante  “SET”,  lo  schermo  mostra  la  temperatura,  quindi  premere  il  pulsante  “-”  o  “+”

COME  REGOLARE  L'ALTEZZA  DELLO  STRATO

ISTRUZIONI  PER  L'USO

Istruzioni  per  l'uso:
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Schema  elettrico

PULIZIA  E  MANUTENZIONE

2.  Quando  la  colonna  del  vassoio  1  e  del  vassoio  2  sono  affiancate,  l'altezza  dello  strato  è  di  15  mm.

-  6  -

30mm.

1.  Quando  la  colonna  del  vassoio  1  e  del  vassoio  2  sono  impilate  una  sopra  l'altra,  l'altezza  dello  strato

completamente.

1.  Prima  della  pulizia,  il  prodotto  deve  essere  scollegato  dall'alimentazione  elettrica  e  raffreddato

Machine Translated by Google



Riferimento  ricetta:

ATTENZIONE  TUTELA  DELL'AMBIENTE

panno.  Non  immergere  in  detersivo  o  detergenti  simili.

3.  I  piatti  possono  essere  lavati  direttamente  con  acqua  e  le  macchie  d'acqua  possono  essere  pulite  con  un  panno  asciutto

4.  Prima  di  imballare  e  conservare  il  prodotto,  assicurarsi  che  il  prodotto  sia  completamente

Si  prega  di  rispettare  la  legge  locale:  smaltire  i  prodotti  e  gli  apparecchi  elettrici  usati  negli  appositi  contenitori  per  i  rifiuti.

cavità  interna.

raffreddato,  pulito  e  asciutto.

materiali  di  attrito  per  pulire  la  cavità  interna  del  prodotto  per  proteggere  il  rivestimento  metallico  del

2.  Si  prega  di  utilizzare  un  panno  morbido  e  asciutto  per  pulire  la  cavità  interna  del  prodotto.  Non  utilizzare  oggetti  appuntiti  o

stazione  di  riciclaggio.

-  7  -
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Provincia  del  Guangdong,  Cina

Indirizzo:  No.1  Lizhong  Road,  HeCheng  Street,  Distretto  di  GaoMing,  Città  di  Foshan,

Produttore:  Foshan  GaoMing  JiaHuaDa  Electric  Appliance  Co.,Ltd

-  8  -

MADE  IN  CHINA
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Supporto  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  https://www.vevor.com/support
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DESHIDRATADOR  DE  ALIMENTOS

https://www.vevor.com/support

Certificado  de  soporte  y  garantía  electrónica

Verifique  cuidadosamente  al  realizar  un  pedido  con  nosotros  si  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  
principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  ofrecer  herramientas  a  precios  competitivos.  "Ahorre  la  mitad",  "Mitad  de  precio"  o  
cualquier  otra  expresión  similar  utilizada  por  nosotros  solo  representa  una  estimación  de  los  ahorros  que  podría

Se  benefician  de  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  con  las  principales  marcas  
y  no  necesariamente  cubren  todas  las  categorías  de  herramientas  que  ofrecemos.  Se  le  recuerda  amablemente
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¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

­  1  ­

<Imagen  solo  como  referencia>

DH805

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

DH805

DESHIDRATADOR  DE  ALIMENTOS

Servicio  de  atención  al  cliente@vevor.com
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MEDIDAS  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTES

ESPECIFICACIÓN

5.  RANGO  DE  TIEMPO:  0,5  horas  ~  48  horas

dañar  al  usuario  o  representar  un  peligro  potencial.

agente  o  una  persona  igualmente  calificada  para  evitar  un  peligro.

­  2  ­

4.  RANGO  DE  TEMPERATURA:  95  °F­158  °F

3.  No  utilice  componentes  de  fabricantes  no  designados.  Esto  provocará

estar  en  contacto  directo.  El  contacto  se  limita  únicamente  al  mango  o  la  perilla.

Otros  líquidos.

Léalo  atentamente  antes  de  usarlo  y  guárdelo  en  un  lugar  conveniente  para  futuras  referencias.

Puede  causar  lesiones  personales.  Lea  este  manual  y  siga  las  precauciones  de  seguridad.

4.  Para  evitar  descargas  eléctricas,  no  sumerja  la  unidad  principal,  el  cable  de  alimentación  ni  el  enchufe  en  agua  ni

5.  Desconecte  el  enchufe  cuando  esté  limpio  y  no  lo  utilice.  Antes  de  instalarlo,  retire  el  enchufe.

Gracias  por  adquirir  el  deshidratador  de  alimentos.  Lea  el  manual  del  usuario.

ADVERTENCIA:  El  fuego  y  las  descargas  eléctricas  están  presentes  en  todos  los  aparatos  eléctricos  y

1.NÚMERO  DE  MODELO:  DH805

1.  Compruebe  si  el  voltaje  que  utiliza  coincide  con  el  voltaje  nominal  del  producto.

6.  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante  o  su  servicio  técnico.

abajo.

Piezas  y  herramientas  de  limpieza,  asegúrese  de  que  las  herramientas  estén  completamente  frías.

3.  TAMAÑO  DEL  PRODUCTO:  320  x  250  x  260  mm

El  aparato  se  enfría.

7.  Durante  el  funcionamiento  del  aparato,  ciertos  componentes  están  muy  calientes  y  no  deben

2.  ALIMENTACIÓN:  120  V  CA,  60  Hz,  300  W

2.  No  toque  superficies  calientes,  generalmente  utilizando  almohadillas  resistentes  al  calor  u  otros  soportes  hasta  que
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13.  No  mueva  el  aparato  cuando  haya  aceite  caliente  u  otros  líquidos  calientes  en  su  interior.

18.  La  limpieza  y  el  mantenimiento  no  deben  ser  realizados  por  niños  sin  supervisión.

­  3  ­

aparato  y  su  cable  de  alimentación.

17.  Los  niños  deben  ser  supervisados  para  garantizar  que  no  jueguen  con  el  aparato.

limpio,  se  debe  prestar  atención  a  evitar  que  entre  agua  en  la  máquina  principal,  para  que

cable.

14.  No  lo  utilice  en  exteriores.  No  utilice  el  aparato  para  otros  fines.

vapor.  Cuando  los  aparatos  están  cubiertos  o  en  contacto  con  materiales  inflamables,  se

19.  La  máquina  principal  de  utensilios  no  debe  lavarse  con  agua.  Al  utilizar  el  paño  para

8.  Al  retirar  el  enchufe,  sujete  el  enchufe  y  tire  del  cable  de  alimentación,  y  no  tire  del

15.  No  cubra  los  electrodomésticos  con  toallas  u  otros  artículos  para  garantizar  el  flujo  de  calor  y

para  evitar  cortocircuito,  daños  o  peligro  de  fuga  en  el  segundo  uso.

10.  No  se  acerque  a  gases  inflamables  ni  a  hornos  eléctricos  ni  los  introduzca  en  hornos  calientes.

16.  Los  aparatos  no  pueden  ser  utilizados  por  personas  con  discapacidad  física,  sensorial  o  mental.

Emite  vapor.  Tome  las  medidas  adecuadas  para  evitar  lesiones  y  quemaduras.

9.  No  deje  que  el  cable  de  alimentación  cuelgue  sobre  la  mesa  ni  lo  coloque  sobre  una  superficie  caliente.

propenso  al  fuego.

20.  Preste  atención  al  vapor  caliente.  Cuando  el  aparato  está  en  funcionamiento,  genera  calor  y

12.  Cuide  bien  este  aparato,  no  permita  que  niños  menores  de  8  años  lo  tomen.

Instrucciones  sobre  el  uso  del  aparato  de  forma  segura.

11.  No  utilice  un  cepillo  de  limpieza  de  metal  para  limpiar.

capacidades  o  falta  de  experiencia  y  conocimientos  si  se  les  ha  dado  supervisión  o
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3.  Limpie  todas  las  partes  del  producto  de  acuerdo  con  la  sección  de  “Limpieza  y  mantenimiento”.

,

22.  Este  aparato  es  adecuado  para  uso  doméstico  y  similares.

,

ser  tirado  por  niños  o  tropezar  con  él  sin  querer.

en  uso.

Puede  causar  lesiones.

26.  Se  proporciona  un  cable  de  alimentación  corto  para  reducir  el  riesgo  de  sufrir  quemaduras.

riesgo  de  descarga  eléctrica

"off"  ron  cualquier  control  a

Invierta  el  enchufe.  Si  aún  no  encaja

Si  se  tiene  cuidado  al  utilizarlos.  Si  se  utiliza  un  cable  de  extensión:  La  clasificación  eléctrica  marcada  de

Olor,  esto  es  normal  y  desaparecerá  pronto,  asegúrese  de  que  el  producto  esté  bien

,

,

El  enchufe  no  encaja  completamente  en  la  toma  de  corriente

2.  Verifique  que  todas  las  piezas  y  accesorios  del  producto  estén  intactos  y  sin  daños.

Sistema  de  control.

Luego,  retire  el  enchufe  del  tomacorriente  de  pared.

Contacta  con  un

El  cable  debe  colocarse  de  manera  que  no  cuelgue  sobre  la  encimera  o  la  mesa,  donde  puede

4.  Seque  bien  las  piezas  y  móntelas  dentro  del  producto.  El  producto  se  puede  colocar

,

23.  El  uso  de  accesorios  no  recomendados  por  el  fabricante  del  aparato.

25.  Este  aparato  tiene  un  enchufe  polarizado  (una  clavija  es  más  ancha  que  la  otra).  Para  reducir  el

POR  FAVOR  GUARDE  LAS  INSTRUCCIONES

­  4  ­

24.  Siempre  conecte  primero  el  enchufe  al  aparato.

Este  enchufe  está  diseñado  para  encajar  en  un  tomacorriente  polarizado  de  una  sola  manera.  Si  el

enredarse  o  tropezar  con  un  cable  más  largo

1.  Al  utilizar  este  producto  por  primera  vez,  es  posible  que  emita  un  poco  de  humo  u  otros

,

Luego  conecte  el  cable  a  la  toma  de  corriente  para  desconectarlo.

Hay  cables  de  extensión  disponibles  y  se  pueden  utilizar

ventilado.

21.  El  aparato  no  puede  utilizarse  con  un  temporizador  externo  o  un  mando  a  distancia  independiente.

,

electricista  calificado.  No  intente  modificar  el  enchufe  de  ninguna  manera.

El  cable  de  extensión  debe  ser  al  menos  tan  grande  como  la  potencia  eléctrica  del  aparato.

ESTRENO
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Instrucciones  de  funcionamiento:

INSTRUCCIONES  DE  FUNCIONAMIENTO

CÓMO  AJUSTAR  LA  ALTURA  DE  LA  CAPA

3.  Presione  el  botón  “SET”,  la  pantalla  muestra  la  temperatura,  luego  presione  el  botón  “­”  o  “+”

La  temperatura  y  el  tiempo  predeterminados.

La  pantalla  muestra  "OFF".  Después  de  detenerse,  el  ventilador  continúa  funcionando  durante  2  minutos.

­  5  ­

Seleccione  hora,  rango  de  tiempo  de  0,5  horas  a  48  horas.

Para  seleccionar  la  temperatura,  rango  de  temperatura  de  95  °  F  a  158  °  F.

La  columna  de  esquina  afilada2  se  coloca  hacia  abajo.

4.  Presione  el  botón  “SET”,  la  pantalla  mostrará  la  hora,  luego  presione  el  botón  “­”  o  “+”  para

2.  Pulse  el  botón  "

segundos,  el  tiempo  se  vuelve  constante  y  brillante.  El  producto  funciona  según  el  tiempo  establecido.

1.  Conecte  la  fuente  de  alimentación,  el  producto  emitirá  un  sonido  “dr”  y  la  pantalla  de  reproducción  mostrará  “OFF”.

5.  Después  de  configurar  la  hora  y  la  temperatura,  en  el  estado  de  parpadeo  de  la  hora,  no  se  realizará  ninguna  operación  durante  10  minutos.

Nota:  No  se  realiza  ninguna  operación  durante  10  segundos  y  el  producto  comienza  a  funcionar  de  acuerdo  con

El  producto  emitirá  un  sonido  "di"  y  dejará  de  calentar.  Al  mismo  tiempo,  el

"  botón  y  la  pantalla  mostrará.

y  la  temperatura  y  el  tiempo  comienza  a  contar  hacia  atrás.  Cuando  el  tiempo  vuelve  a  "00",  el
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30  milímetros.

­  6  ­

2.  Cuando  la  columna  de  la  bandeja  1  y  la  bandeja  2  están  una  al  lado  de  la  otra,  la  altura  de  la  capa  es  de  15  mm.

1.  Cuando  la  columna  de  la  bandeja  1  y  la  bandeja  2  se  apilan  una  sobre  otra,  la  altura  de  la  capa

minuciosamente.

1.  Antes  de  limpiarlo,  el  producto  debe  desconectarse  de  la  fuente  de  alimentación  y  dejarse  enfriar.

LIMPIEZA  Y  MANTENIMIENTO

Diagrama  de  cableado
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Paño.  No  remojar  con  detergente  o  detergente  similar.

3.  Las  placas  se  pueden  lavar  directamente  con  agua  y  las  manchas  de  agua  se  pueden  limpiar  con  un  paño  seco.

4.  Antes  de  empaquetar  y  almacenar  el  producto,  asegúrese  de  que  esté  completamente

Por  favor,  respete  las  leyes  locales:  coloque  los  productos  y  dispositivos  eléctricos  desechados  en  los  contenedores  de  residuos  adecuados.

materiales  de  fricción  para  limpiar  la  cavidad  interna  del  producto  para  proteger  el  revestimiento  metálico  del  mismo.

refrigerado,  limpio  y  seco.

cavidad  interior.

2.  Utilice  un  paño  suave  y  seco  para  limpiar  la  cavidad  interna  del  producto.  No  utilice  objetos  afilados  o

Estación  de  reciclaje.

­  7  ­

Referencia  de  la  receta:

ATENCIÓN  PROTECCIÓN  DEL  MEDIO  AMBIENTE
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Provincia  de  Guangdong,  China

Dirección:  No.1  Lizhong  Road,  HeCheng  Street,  distrito  de  GaoMing,  ciudad  de  Foshan,

Fabricante:  Foshan  GaoMing  JiaHuaDa  Electric  Appliance  Co.,  Ltd.

­  8  ­

HECHO  EN  CHINA
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Certificado  de  soporte  y  garantía  

electrónica  https://www.vevor.com/support
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SUSZARKA  DO  ŻYWNOŚCI

https://www.vevor.com/support
Wsparcie  i  certyfikat  e-gwarancji

korzyści  z  zakupu  niektórych  narzędzi  u  nas  w  porównaniu  do  głównych  marek  i  niekoniecznie  oznacza  
to  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby

Nadal  staramy  się  oferować  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.  „Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  
podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać.

sprawdź  dokładnie,  czy  składając  u  nas  zamówienie  zaoszczędzisz  połowę  ceny  w  porównaniu  z  produktami  
najlepszych  marek.

Machine Translated by Google



Machine Translated by Google



<Zdjęcie  tylko  w  celach  informacyjnych>

-  1  -

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

DH805

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

DH805

SUSZARKA  DO  ŻYWNOŚCI

Obsługa  Klienta@vevor.com

Machine Translated by Google
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WAŻNE  ZABEZPIECZENIA

SPECYFIKACJA

OSTRZEŻENIE:  Wszystkie  urządzenia  elektryczne  mogą  spowodować  pożar  lub  porażenie  prądem.

Dziękujemy  za  zakup  suszarki  do  żywności.  Przeczytaj  instrukcję  obsługi

1.NR  MODELU:  DH805

1.  Sprawdź,  czy  napięcie,  którego  używasz,  jest  zgodne  z  napięciem  znamionowym  produktu.

6.  W  przypadku  uszkodzenia  przewodu  zasilającego  należy  go  wymienić  u  producenta  lub  w  serwisie.

poniżej.

części  i  narzędzia  czyszczące.  Upewnij  się,  że  narzędzia  są  całkowicie  chłodne.

3.  ROZMIAR  PRODUKTU:  320x250x260mm

urządzenie  chłodzi.

7.  Podczas  pracy  urządzenia  niektóre  elementy  są  bardzo  gorące  i  nie  należy  ich  dotykać.

2.  MOC:  120VAC  60Hz  300W

2.  Nie  dotykaj  gorących  powierzchni,  zazwyczaj  stosując  podkładki  odporne  na  ciepło  lub  inne  podpórki,  aż  do  momentu

agenta  lub  podobnie  wykwalifikowaną  osobę  w  celu  uniknięcia  zagrożenia.

5.  ZAKRES  CZASOWY:  0,5  godziny  ~  48  godzin

wyrządzić  krzywdę  użytkownikowi  lub  stanowić  potencjalne  zagrożenie.

-  2  -

4.  ZAKRES  TEMPERATUR:  95°F-158°F

3.  Proszę  nie  używać  komponentów  pochodzących  od  nieoznaczonych  producentów.  Spowoduje  to

być  w  bezpośrednim  kontakcie.  Kontakt  jest  ograniczony  tylko  do  klamki  lub  pokrętła.

inne  płyny.

Przed  użyciem  należy  dokładnie  przeczytać  instrukcję  i  przechowywać  ją  w  łatwo  dostępnym  miejscu,  aby  móc  z  niej  skorzystać  w  przyszłości.

może  spowodować  obrażenia  ciała.  Przeczytaj  tę  instrukcję  i  postępuj  zgodnie  ze  środkami  ostrożności

4.  Aby  zapobiec  porażeniu  prądem  elektrycznym,  nie  zanurzaj  jednostki  głównej,  przewodu  zasilającego  ani  wtyczki  w  wodzie  lub

5.  Proszę  odłączyć  wtyczkę,  gdy  jest  czysta  i  nieużywana.  Przed  zainstalowaniem  urządzenia  do  usuwania
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8.  Podczas  wyjmowania  wtyczki  należy  chwycić  za  wtyczkę  i  pociągnąć  za  przewód  zasilający,  nie  ciągnąć  za

15.  Nie  przykrywaj  urządzeń  ręcznikami  ani  innymi  przedmiotami,  aby  zapewnić  przepływ  ciepła  i

10.  Nie  zbliżaj  się  do  gazów  łatwopalnych  i  pieców  elektrycznych,  ani  nie  wkładaj  ich  do  gorącego  piekarnika.

16.  Urządzenia  nie  mogą  być  używane  przez  osoby  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej.

aby  uniknąć  zwarcia,  uszkodzenia  lub  wycieku  podczas  ponownego  użycia.

emituje  parę.  Podjąć  odpowiednie  środki,  aby  zapobiec  obrażeniom  i  poparzeniom.

9.  Nie  pozwól,  aby  przewód  zasilający  zwisał  na  stole  ani  nie  kładź  go  na  gorącej  powierzchni.

podatny  na  ogień.

20.  Zwróć  uwagę  na  gorącą  parę.  Podczas  pracy  urządzenia  wytwarza  ono  ciepło  i

12.  Dbaj  o  to  urządzenie,  nie  pozwalaj  dzieciom  poniżej  8  roku  życia  na  korzystanie  z  niego.

instrukcję  dotyczącą  bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia.

11.  Do  czyszczenia  nie  należy  używać  metalowej  szczotki  czyszczącej.

możliwości  lub  braku  doświadczenia  i  wiedzy,  jeżeli  sprawowano  nad  nimi  nadzór  lub

-  3  -

13.  Nie  przesuwaj  urządzenia,  jeśli  w  środku  znajduje  się  gorący  olej  lub  inna  gorąca  ciecz.

18.  Dzieciom  nie  wolno  wykonywać  prac  czyszczących  i  konserwacyjnych  bez  nadzoru.

Urządzenie  i  jego  przewód  zasilający.

17.  Dzieci  powinny  znajdować  się  pod  nadzorem,  aby  mieć  pewność,  że  nie  bawią  się  urządzeniem.

czyste,  należy  zwrócić  uwagę  na  to,  aby  woda  nie  dostała  się  do  głównej  maszyny,  tak  aby

sznur.

14.  Nie  używaj  go  na  zewnątrz.  Nie  używaj  urządzeń  do  innych  celów.

para.  Gdy  urządzenia  są  przykryte  lub  mają  kontakt  z  materiałami  łatwopalnymi,  są

19.  Głównej  maszyny  do  naczyń  nie  należy  myć  w  wodzie.  Podczas  używania  ściereczki  do
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PIERWSZE  UŻYCIE

3.  Wyczyść  wszystkie  części  produktu  zgodnie  z  instrukcjami  podanymi  w  rozdziale  „Czyszczenie  i  konserwacja”.

22.  Urządzenie  to  nadaje  się  do  użytku  domowego  i  podobnych  celów.

,

,

zostać  pociągniętym  przez  dzieci  lub  przypadkowo  się  o  nie  potknąć.

do  użytku.

może  powodować  obrażenia.

ryzyko  porażenia  prądem

26.  W  celu  zmniejszenia  ryzyka  wynikającego  z  porażenia  prądem,  dołączono  krótki  przewód  zasilający.

„wyłącz”  rum,  jakąkolwiek  kontrolę

odwróć  wtyczkę.  Jeśli  nadal  nie  pasuje

jeśli  zachowana  jest  ostrożność  podczas  ich  używania.  Jeśli  używany  jest  przedłużacz:  Oznaczone  parametry  elektryczne

zapach,  jest  to  normalne  i  wkrótce  zniknie,  należy  upewnić  się,  że  produkt  jest  w  dobrym  stanie

,

,

wtyczka  nie  pasuje  całkowicie  do  gniazdka

2.  Sprawdź,  czy  wszystkie  części  i  akcesoria  produktu  są  nienaruszone  i  nieuszkodzone.

skontaktuj  się  z

system  sterowania.

Następnie  wyjmij  wtyczkę  z  gniazdka  ściennego.

przewód  powinien  być  tak  ułożony,  aby  nie  zwisał  nad  blatem  lub  stołem,  gdzie  może

4.  Dokładnie  osusz  części  i  zmontuj  je  wewnątrz  produktu.  Produkt  można  umieścić

23.  Stosowanie  akcesoriów  dodatkowych  niezalecanych  przez  producenta  urządzenia

25.  To  urządzenie  ma  spolaryzowaną  wtyczkę  (jeden  bolec  jest  szerszy  od  drugiego).  Aby  zmniejszyć

,

PROSZĘ  ZACHOWAĆ  INSTRUKCJĘ

-  4  -

24.  Zawsze  najpierw  podłącz  wtyczkę  do  urządzenia.

ta  wtyczka  jest  przeznaczona  do  dopasowania  do  spolaryzowanego  gniazdka  tylko  w  jeden  sposób.  Jeśli

zaplątanie  się  lub  potknięcie  się  o  dłuższy  kabel

1.  Podczas  pierwszego  użycia  produktu  może  pojawić  się  z  niego  trochę  dymu  lub  innych  nieprzyjemnych  zapachów.

następnie  podłącz  przewód  do  gniazdka,  aby  odłączyć

,

Przedłużacze  są  dostępne  i  można  ich  używać

wentylowany.

21.  Urządzenia  nie  można  obsługiwać  za  pomocą  zewnętrznego  timera  ani  oddzielnego  pilota.

,

wykwalifikowany  elektryk.  Nie  próbuj  modyfikować  wtyczki  w  żaden  sposób.

przedłużacz  powinien  mieć  co  najmniej  taką  samą  moc,  jak  parametry  elektryczne  urządzenia;
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4.  Naciśnij  przycisk  „SET”,  na  ekranie  wyświetli  się  czas,  następnie  naciśnij  przycisk  „-”  lub  „+”,  aby  ustawić  godzinę.

2.  Naciśnij  „

sekund,  czas  staje  się  stały  jasny.  Produkt  działa  zgodnie  z  ustawionym  czasem

1.  Podłącz  zasilanie,  produkt  wyda  dźwięk  „dr”,  a  ekran  odtwarzania  pokaże  „OFF”.

5.  Po  ustawieniu  czasu  i  temperatury,  w  stanie  migania  czasu,  nie  należy  wykonywać  żadnej  operacji  przez  10

Uwaga:  W  ciągu  10  sekund  nie  zostanie  wykonana  żadna  operacja,  a  produkt  zacznie  działać  zgodnie  z

produkt  wyda  dźwięk  „di”  i  przestanie  się  nagrzewać.  W  tym  samym  czasie

„przycisk”,  a  na  ekranie  wyświetli  się  komunikat.

i  temperatura,  a  czas  zaczyna  się  odliczać.  Gdy  czas  powróci  do  „00”,

3.  Naciśnij  przycisk  „SET”,  na  ekranie  wyświetli  się  temperatura,  następnie  naciśnij  przycisk  „-”  lub  „+”

domyślna  temperatura  i  czas.

ekran  wyświetla  „OFF”.  Po  zatrzymaniu  wentylator  pracuje  jeszcze  przez  2  minuty.

-  5  -

wybierz  czas,  zakres  czasu  od  0,5  godziny  do  48  godzin.

aby  wybrać  temperaturę,  zakres  temperatur  wynosi  95°F-158°F.

Kolumna  z  ostrym  rogiem  2  jest  umieszczona  przodem  do  dołu

Instrukcja  obsługi:

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

JAK  DOSTOSOWAĆ  WYSOKOŚĆ  WARSTWY

Machine Translated by Google



Schemat  okablowania

CZYSZCZENIE  I  KONSERWACJA

2.Gdy  kolumny  tacy  1  i  tacy  2  znajdują  się  obok  siebie,  wysokość  warstwy  wynosi  15  mm.

1.  Przed  czyszczeniem  należy  odłączyć  produkt  od  zasilania  i  pozostawić  do  ostygnięcia.

30mm.

1.  Gdy  kolumna  tacy  1  i  tacy  2  są  ułożone  jedna  na  drugiej,  wysokość  warstwy

dokładnie.

-  6  -
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Odnośnik  do  przepisu:

UWAGA  OCHRONA  ŚRODOWISKA

3.  Talerze  można  myć  bezpośrednio  wodą,  a  plamy  wodne  można  wycierać  suchą  ściereczką.

ściereczka.  Nie  moczyć  w  detergencie  lub  podobnym  detergencie.

schłodzone,  czyste  i  suche.

-  7  -

jama  wewnętrzna.

4.  Przed  zapakowaniem  i  przechowywaniem  produktu  należy  upewnić  się,  że  produkt  jest  całkowicie

materiały  cierne  do  wycierania  wnętrza  produktu  w  celu  ochrony  powłoki  metalowej

2.  Do  czyszczenia  wnętrza  produktu  należy  używać  miękkiej,  suchej  ściereczki.  Nie  należy  używać  ostrych  ani

stacja  recyklingu.

Prosimy  o  przestrzeganie  lokalnych  przepisów:  zużyte  produkty  i  urządzenia  elektryczne  należy  umieszczać  w  odpowiednich  pojemnikach  na  odpady.
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Prowincja  Guangdong,  Chiny

Adres:  No.1  Lizhong  Road,  HeCheng  Street,  GaoMing  District,  Foshan  City,

Producent:  Foshan  GaoMing  JiaHuaDa  Electric  Appliance  Co.,Ltd

WYKONANO  W  CHINACH

-  8  -
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Wsparcie  i  certyfikat  gwarancji  

elektronicznej  https://www.vevor.com/support
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VOEDSELDROGER

https://www.vevor.com/support

Ondersteuning  en  E-garantiecertificaat

profiteren  van  het  kopen  van  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  betekenen  

niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  U  wordt  vriendelijk  herinnerd  aan

Wij  blijven  ons  inzetten  om  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  aan  te  bieden.  "Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  

soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  vertegenwoordigen  slechts  een  schatting  van  de  besparingen  die  u  mogelijk  kunt  behalen.

Controleer  zorgvuldig  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst  of  u  de  helft  bespaart  ten  opzichte  van  de  grote  topmerken.
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Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

<Afbeelding  alleen  ter  referentie>

DH805

DH805
VOEDSELDROGER

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Klantenservice@vevor.com

-  1  -
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onderstaand.

andere  vloeistoffen.

Zorg  ervoor  dat  de  onderdelen  en  schoonmaakgereedschappen  volledig  zijn  afgekoeld.

6.  Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  door  de  fabrikant  of  diens  servicedienst  worden  vervangen.

1.  Controleer  of  de  spanning  die  u  gebruikt,  overeenkomt  met  de  nominale  spanning  van  het  product.

1.MODEL  NR.:  DH805

2.  Raak  geen  hete  oppervlakken  aan,  meestal  met  behulp  van  hittebestendige  pads  of  andere  steunen  totdat  de

2.  VERMOGEN:  120VAC  60Hz  300W

agent  of  een  persoon  met  vergelijkbare  kwalificaties  om  een  gevaar  te  voorkomen.

7.  Tijdens  de  werking  van  het  apparaat  worden  bepaalde  onderdelen  erg  heet  en  mogen  niet  worden

3.  PRODUCTGROOTTE:  320x250x260mm

apparaat  koelt.

4.  TEMPERATUURBEREIK:  35°C-70°C

3.  Gebruik  geen  componenten  van  niet-aangewezen  fabrikanten.  Dit  zal  leiden  tot

in  direct  contact  zijn.  Contact  is  beperkt  tot  alleen  de  hendel  of  knop.

schadelijk  zijn  voor  de  gebruiker  of  een  potentieel  gevaar  vormen.

5.  TIJDSBEREIK:  0,5  uur  ~  48  uur

Bedankt  voor  de  aankoop  van  de  Food  Dehydrator.  Lees  de  gebruikershandleiding.

WAARSCHUWING:  Brand  en  elektrische  schokken  zijn  aanwezig  in  alle  elektrische  apparaten  en

-  2  -

4.  Om  elektrische  schokken  te  voorkomen,  mag  u  het  hoofdapparaat,  het  netsnoer  of  de  stekker  niet  onderdompelen  in  water  of

Lees  de  instructies  zorgvuldig  door  voordat  u  ze  gebruikt  en  bewaar  ze  op  een  handige  plaats  voor  toekomstig  gebruik.

kan  persoonlijk  letsel  veroorzaken.  Lees  deze  handleiding  en  volg  de  veiligheidsmaatregelen

5.  Haal  de  stekker  eruit  als  deze  schoon  is  en  niet  in  gebruik  is.  Voordat  u  de  verwijderaar  installeert

BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSMAATREGELEN

SPECIFICATIE
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vatbaar  voor  brand.

9.  Laat  het  netsnoer  niet  op  tafel  hangen  en  leg  het  niet  op  een  heet  oppervlak.

schoon,  er  moet  op  worden  gelet  dat  er  geen  water  in  de  hoofdmachine  komt,  zodat

om  kortsluiting,  schade  of  lekkagegevaar  bij  het  tweede  gebruik  te  voorkomen.

20.  Let  op  hete  stoom.  Wanneer  het  apparaat  in  werking  is,  genereert  het  hitte  en

10.  Kom  niet  in  de  buurt  van  brandbare  gassen  of  elektrische  ovens  en  plaats  deze  niet  in  een  hete  oven.

16.  Apparaten  mogen  niet  worden  gebruikt  door  personen  met  een  verminderde  fysieke,  sensorische  of  mentale

stoom  afgeeft.  Neem  passende  maatregelen  om  letsel  en  brandwonden  te  voorkomen.

vaardigheden  of  gebrek  aan  ervaring  en  kennis  als  ze  toezicht  hebben  gekregen  of

11.  Gebruik  geen  metalen  reinigingsborstel  om  schoon  te  maken.

-  3  -

12.  Zorg  goed  voor  dit  apparaat.  Laat  kinderen  jonger  dan  8  jaar  het  apparaat  niet  gebruiken.

instructies  over  het  veilig  gebruiken  van  het  apparaat.

apparaat  en  het  netsnoer.

17.  Kinderen  moeten  onder  toezicht  staan  om  ervoor  te  zorgen  dat  ze  niet  met  het  apparaat  spelen.

18.  Reiniging  en  onderhoud  mogen  niet  door  kinderen  zonder  toezicht  worden  uitgevoerd.

13.  Verplaats  het  apparaat  niet  als  er  zich  hete  olie  of  andere  hete  vloeistoffen  in  het  apparaat  bevinden.

8.  Wanneer  u  de  stekker  verwijdert,  pakt  u  de  stekker  vast  en  trekt  u  het  netsnoer  eruit.  Trek  niet  aan  de  stekker.

15.  Bedek  apparaten  niet  met  handdoeken  of  andere  voorwerpen  om  de  warmtestroom  te  garanderen  en

14.  Gebruik  het  niet  buitenshuis.  Gebruik  apparaten  niet  voor  andere  doeleinden.

koord.

stoom.  Wanneer  apparaten  worden  afgedekt  of  in  contact  komen  met  brandbare  materialen,  zijn  ze

19.  De  belangrijkste  machine  van  gebruiksvoorwerpen  mag  niet  in  water  worden  gewassen.  Bij  gebruik  van  de  doek  om
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EERSTE  GEBRUIK

24.  Sluit  altijd  eerst  de  stekker  aan  op  het  apparaat

Deze  stekker  is  bedoeld  om  maar  op  één  manier  in  een  gepolariseerd  stopcontact  te  passen.  Als  de

verstrikt  raken  in  of  struikelen  over  een  langer  snoer

1.  Wanneer  u  dit  product  voor  de  eerste  keer  gebruikt,  kan  het  product  een  beetje  rook  of  andere  geurtjes  afgeven.

Het  snoer  moet  zo  worden  gelegd  dat  het  niet  over  het  aanrecht  of  tafelblad  hangt,  waar  het  kan  hangen.

4.  Droog  de  onderdelen  grondig  en  monteer  ze  in  het  product.  Het  product  kan  worden  geplaatst

,

23.  Het  gebruik  van  accessoires  die  niet  door  de  fabrikant  van  het  apparaat  zijn  aanbevolen

25.  Dit  apparaat  heeft  een  gepolariseerde  stekker  (één  pen  is  breder  dan  de  andere).  Om  de

BEWAAR  DE  INSTRUCTIES

21.  Het  apparaat  kan  niet  worden  bediend  in  de  vorm  van  een  externe  timer  of  een  aparte  afstandsbediening.

,

3.  Reinig  alle  onderdelen  van  het  product  volgens  de  instructies  in  het  hoofdstuk  "Reiniging  en  onderhoud".

gekwalificeerde  elektricien.  Probeer  de  stekker  op  geen  enkele  manier  te  wijzigen.

het  verlengsnoer  moet  minstens  even  groot  zijn  als  de  elektrische  capaciteit  van  het  apparaat;

-  4  -

,

Steek  vervolgens  het  snoer  in  het  stopcontact.  Om  het  apparaat  los  te  koppelen

Verlengsnoeren  zijn  beschikbaar  en  kunnen  worden  gebruikt

geventileerd.

kan  verwondingen  veroorzaken.

risico  op  elektrische  schok

26.  Er  wordt  een  kort  netsnoer  meegeleverd  om  het  risico  op  beschadiging  te  verkleinen.

,

22.  Dit  apparaat  is  geschikt  voor  huishoudelijke  en  soortgelijke  doeleinden.

,

kinderen  eraan  kunnen  trekken  of  er  onbedoeld  over  kunnen  struikelen.

in  gebruik  genomen.

,

,

stekker  past  niet  volledig  in  het  stopcontact

2.  Controleer  of  alle  onderdelen  en  accessoires  van  het  product  intact  en  onbeschadigd  zijn.

contact  opnemen  met  een

controlesysteem.

"uit"  rum  enige  controle  om

draai  de  stekker  om.  Als  het  nog  steeds  niet  past

als  er  voorzichtig  mee  wordt  omgegaan.  Als  er  een  verlengsnoer  wordt  gebruikt:  De  gemarkeerde  elektrische  classificatie  van

Haal  vervolgens  de  stekker  uit  het  stopcontact.

geur,  dit  is  normaal  en  zal  snel  verdwijnen,  zorg  ervoor  dat  het  product  goed  is
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1.  Sluit  de  voeding  aan,  het  product  laat  een  “dr”-geluid  horen  en  het  afspeelscherm  toont  “OFF”.

5.  Nadat  u  de  tijd  en  temperatuur  hebt  ingesteld,  knippert  de  tijd  en  is  er  gedurende  10  minuten  geen  bediening  mogelijk.

2.  Druk  op  de  "

seconden,  de  tijd  wordt  constant  helder.  Het  product  werkt  volgens  de  ingestelde  tijd

en  temperatuur  en  de  tijd  begint  af  te  tellen.  Wanneer  de  tijd  terugkeert  naar  "00",  de

"  knop,  en  het  scherm  wordt  weergegeven.

Let  op:  Er  vindt  binnen  10  seconden  geen  handeling  plaats  en  het  product  begint  te  werken  volgens

product  zal  een  "di"-geluid  laten  horen  en  het  product  zal  stoppen  met  verwarmen.  Tegelijkertijd  zal  de

de  standaardtemperatuur  en  -tijd.

scherm  geeft  "UIT"  weer.  Na  het  stoppen  blijft  de  ventilator  nog  2  minuten  doorwerken.

3.  Druk  op  de  knop  “SET”,  het  scherm  toont  de  temperatuur  en  druk  vervolgens  op  de  knop  “-”  of  “+”

4.  Druk  op  de  knop  "SET",  het  scherm  toont  de  tijd,  druk  vervolgens  op  de  knop  "-"  of  "+"  om

om  de  temperatuur  te  selecteren,  temperatuurbereik  van  35°C-70°C.

De  scherpe  hoekkolom2  wordt  naar  beneden  gericht  geplaatst

Selecteer  tijd,  tijdsbereik  van  0,5  uur  tot  48  uur.

-  5  -

Gebruiksaanwijzing:

GEBRUIKSAANWIJZING

HOE  DE  LAAGHOOGTE  AAN  TE  PASSEN
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REINIGING  EN  ONDERHOUD

Bedradingsschema

2.Wanneer  de  kolommen  van  lade  1  en  lade  2  naast  elkaar  liggen,  is  de  laaghoogte  15  mm.

1.  Voordat  u  het  product  schoonmaakt,  moet  u  het  loskoppelen  van  de  stroomvoorziening  en  laten  afkoelen.

30  mm.

1.  Wanneer  de  kolom  van  lade  1  en  lade  2  op  elkaar  worden  gestapeld,  is  de  laaghoogte

diepgaand.

-  6  -
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AANDACHT  MILIEUBESCHERMING

Receptreferentie:

doek.  Niet  laten  weken  met  wasmiddel  of  een  soortgelijk  wasmiddel.

4.  Zorg  ervoor  dat  het  product  volledig  is  verpakt  en  opgeslagen  voordat  u  het  verpakt  en  opslaat.

gekoeld,  schoon  en  droog.

-  7  -

binnenste  holte.

3.  De  platen  kunnen  direct  met  water  worden  gewassen  en  de  watervlekken  kunnen  met  droog  water  worden  afgeveegd

wrijvingsmaterialen  om  de  binnenruimte  van  het  product  af  te  vegen  om  de  metalen  coating  van  de

2.  Gebruik  een  zachte,  droge  doek  om  de  binnenkant  van  het  product  schoon  te  vegen.  Gebruik  geen  scherpe  of

recyclingstation.

Houd  u  aan  de  plaatselijke  wetgeving:  gooi  afgedankte  elektrische  producten  en  apparaten  in  de  daarvoor  bestemde  afvalcontainer.
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Provincie  Guangdong,  China

Gemaakt  in  China

Adres:  No.1  Lizhong  Road,  HeCheng  Street,  GaoMing  District,  Foshan  City,

Fabrikant:  Foshan  GaoMing  JiaHuaDa  Electric  Appliance  Co.,Ltd

-  8  -
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Ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  

https://www.vevor.com/support
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MATDEHYDRATOR

https://www.vevor.com/support

Support  och  e-garanticertifikat

dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  
nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  oss.  Du  påminns  vänligt  om  att

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  erbjuda  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.  "Spara  halva",  "halva  priset"  
eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  endast  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan

verifiera  noggrant  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  
varumärkena.
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Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

-  1  -

<Endast  bild  för  referens>

DH805

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

DH805

MATDEHYDRATOR

CustomerService@vevor.com
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VIKTIGA  SÄKERHETSÅTGÄRDER

SPECIFIKATION

VARNING:  Brand  och  elektriska  stötar  förekommer  i  alla  elektriska  apparater  och

Tack  för  att  du  köpte  Food  Dehydrator.  Läs  bruksanvisningen

1.  MODELLNR:  DH805

1.  Kontrollera  om  spänningen  du  använder  är  i  linje  med  produktens  märkspänning.

6.  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren  eller  dess  service

nedan.

delar  och  rengöringsverktyg,  se  till  att  verktygen  är  helt  svala.

3.PRODUKTSTORLEK:  320x250x260mm

apparaten  kyler.

7.  Under  driften  av  apparaten  är  vissa  komponenter  mycket  varma  och  bör  inte

2.  STRÖM:  120VAC  60Hz  300W

2.  Rör  inte  vid  heta  ytor,  vanligtvis  med  värmebeständiga  kuddar  eller  andra  stöd  tills

agent  eller  en  liknande  kvalificerad  person  för  att  undvika  fara.

5.TIDSOMRÅDE:  0,5  timmar  ~  48  timmar

skadar  användaren  eller  utgör  en  potentiell  fara.

-  2  -

4.TEMPERATUROMRÅDE:  95°F-158°F

3.  Använd  inte  komponenter  från  icke-utsedda  tillverkare.  Detta  kommer  att  orsaka

vara  i  direkt  kontakt.  Kontakten  är  begränsad  till  endast  handtaget  eller  vredet.

andra  vätskor.

noggrant  före  användning  och  förvara  den  på  en  lämplig  plats  för  framtida  referens.

kan  orsaka  personskada.  Läs  denna  bruksanvisning  och  följ  säkerhetsföreskrifterna

4.  För  att  förhindra  elektriska  stötar,  doppa  inte  huvudenheten,  nätsladden  eller  kontakten  i  vatten  eller

5.  Dra  ur  kontakten  när  den  är  ren  och  inte  används.  Innan  du  installerar  borttagningen
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8.  När  du  tar  ur  kontakten,  ta  tag  i  kontakten  och  dra  ut  nätsladden  och  dra  inte  i  den

15.  Täck  inte  apparater  med  handdukar  eller  andra  artiklar  för  att  säkerställa  flödet  av  värme  och

10.  Närma  dig  inte  lättantändliga  gaser  eller  elektriska  ugnar  och  placera  dem  inte  i  en  het  ugn.

16.  Apparater  får  inte  användas  av  personer  med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  funktion

för  att  undvika  kortslutning,  skada  eller  läckagerisk  vid  den  andra  användningen.

avger  ånga.  Vidta  lämpliga  åtgärder  för  att  förhindra  skador  och  brännskador.

9.  Låt  inte  nätsladden  hänga  på  bordet  och  placera  den  inte  på  en  het  yta.

benägna  att  elda.

20.  Var  uppmärksam  på  het  ånga.  När  apparaten  är  i  drift  genererar  den  värme  och

12.  Ta  väl  hand  om  denna  apparat,  låt  inte  barn  under  8  år  ta  den

instruktioner  om  hur  du  använder  apparaten  på  ett  säkert  sätt.

11.  Använd  inte  en  rengöringsborste  av  metall  för  att  rengöra.

förmåga  eller  brist  på  erfarenhet  och  kunskap  om  de  har  fått  handledning  eller

-  3  -

13.  Flytta  inte  apparaten  när  det  finns  het  olja  eller  andra  heta  vätskor  i  apparaten.

18.  Rengöring  och  underhåll  bör  inte  utföras  av  barn  utan  tillsyn.

apparaten  och  dess  nätsladd.

17.  Barn  bör  övervakas  för  att  säkerställa  att  de  inte  leker  med  apparaten.

ren,  bör  uppmärksamhet  ägnas  åt  att  förhindra  att  vatten  kommer  in  i  huvudmaskinen,  så  som

sladd.

14.  Använd  den  inte  utomhus.  Använd  inte  apparater  för  andra  ändamål.

ånga.  När  apparater  är  täckta  eller  i  kontakt  med  brandfarliga  material  är  de  det

19.  Huvudmaskinen  med  redskap  bör  inte  tvättas  i  vatten.  När  du  använder  tyget  för  att
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FÖRSTA  ANVÄNDNING

risk  för  elektriska  stötar

26.  En  kort  nätsladd  medföljer  för  att  minska  risken  för  att  bli  skadad

anslut  sedan  sladden  till  vägguttaget  För  att  koppla  bort

,

Förlängningssladdar  finns  tillgängliga  och  kan  användas

ventilerad.

3.  Rengör  alla  delar  av  produkten  enligt  avsnittet  "Rengöring  och  underhåll".

kvalificerad  elektriker.  Försök  inte  att  modifiera  kontakten  på  något  sätt.

förlängningssladden  bör  vara  minst  lika  stor  som  apparatens  elektriska  kapacitet ;he

21.  Apparaten  kan  inte  användas  i  form  av  en  extern  timer  eller  en  separat  fjärrkontroll

,

,

23.  Användning  av  tillbehör  som  inte  rekommenderas  av  apparatens  tillverkare

25.  Denna  apparat  har  en  polariserad  kontakt  (det  ena  bladet  är  bredare  än  det  andra).  För  att  minska

sladden  ska  placeras  så  att  den  inte  draperas  över  bänkskivan  eller  bordsskivan  där  den  kan

SPARA  INSTRUKTIONERNA

4.  Torka  delarna  noggrant  och  montera  dem  inuti  produkten.  Produkten  kan  läggas

24.  Anslut  alltid  kontakten  till  apparaten  först

Denna  kontakt  är  avsedd  att  passa  in  i  ett  polariserat  uttag  endast  på  ett  sätt.  Om

-  4  -

intrasslad  i  eller  snubblar  över  en  längre  sladd

1.  När  du  använder  denna  produkt  för  första  gången  kan  produkten  ha  lite  rök  eller  annat

"off"  rum  någon  kontroll  till

vänd  på  kontakten.  Om  det  fortfarande  inte  passar

om  försiktighet  iakttas  vid  användningen  av  dem.  Om  en  förlängningssladd  används:  Den  markerade  elektriska  märkningen  av

lukt,  detta  är  normalt  och  kommer  snart  att  försvinna,  se  till  att  produkten  är  bra

kontakta  a

kontrollsystem.

,

,

dra  sedan  ut  kontakten  ur  vägguttaget.

kontakten  passar  inte  helt  in  i  uttaget

2.  Kontrollera  att  alla  delar  och  tillbehör  till  produkten  är  intakta  och  oskadade.

i  bruk.

,

22.  Denna  apparat  är  lämplig  för  hushållsändamål  och  liknande  ändamål.

,

dras  på  av  barn  eller  snubblar  över  oavsiktligt.

kan  orsaka  skador.
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4.  Tryck  på  "SET"-knappen,  skärmen  visar  tiden,  tryck  sedan  på  "-"  eller  "+"-knappen  för  att

2.  Tryck  på  "

sekunder  blir  tiden  konstant  ljus.  Produkten  fungerar  enligt  inställd  tid

1.  Koppla  in  strömförsörjningen,  produkten  låter  "dr",  och  uppspelningsskärmen  visar  "OFF".

5.  Efter  inställning  av  tid  och  temperatur,  när  tiden  blinkar,  ingen  åtgärd  under  10

Obs:  Ingen  operation  sker  inom  10  sekunder,  och  produkten  börjar  fungera  enligt

produkten  kommer  att  avge  ett  "di"-ljud  och  produkten  slutar  värmas.  Samtidigt  har

"-knappen  och  skärmen  visas.

och  temperatur  och  tiden  börjar  räknas  ner.  När  tiden  återgår  till  "00",

3.  Tryck  på  “SET”-knappen,  skärmen  visar  temperaturen,  tryck  sedan  på  “-”  eller  “+”-knappen

förinställd  temperatur  och  tid.

skärmen  visar  "OFF".  Efter  stopp  fortsätter  fläkten  att  arbeta  i  2  minuter.

-  5  -

välj  tid,  tidsintervall  från  0,5  timme  till  48  timmar.

för  att  välja  temperatur,  temperaturområde  från  95°F-158°F.

Den  vassa  hörnpelaren2  placeras  nedåt

Driftinstruktioner:

DRIFTINSTRUKTIONER

HUR  MAN  JUSTERAr  LAGERHÖJDEN
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RENGÖRING  OCH  UNDERHÅLL

Kopplingsschema

2.  När  kolumnen  på  fack  1  och  fack  2  är  sida  vid  sida,  lagerhöjd  15  mm.
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30  mm.

1.  När  kolumnen  på  fack  1  och  fack  2  staplas  ovanpå  varandra,  lagerhöjd

noggrant.

1.  Innan  rengöring  måste  produkten  kopplas  bort  från  strömförsörjningen  och  kylas
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trasa.  Blötlägg  inte  med  tvättmedel  eller  liknande  tvättmedel.

3.  Plattorna  kan  tvättas  direkt  med  vatten,  och  vattenfläckarna  kan  torkas  med  torra

4.  Innan  du  packar  och  förvarar  produkten,  se  till  att  produkten  är  helt

inre  hålighet.

kyld,  ren  och  torr.

friktionsmaterial  för  att  torka  av  produktens  inre  hålighet  för  att  skydda  metallbeläggningen

2.  Använd  en  mjuk  torr  trasa  för  att  torka  av  produktens  inre  hålighet.  Använd  inte  vassa  eller

-  7  -

Vänligen  följ  lokala  lagar:  kasta  bortkastade  elektriska  produkter  och  apparater  i  rätt  avfall

återvinningsstation.

Receptreferens:

OBS  MILJÖSKYDD
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Guangdong-provinsen,  Kina

Adress:  No.1  Lizhong  Road,  HeCheng  Street,  GaoMing  District,  Foshan  City,

Tillverkare:  Foshan  GaoMing  JiaHuaDa  Electric  Appliance  Co.,Ltd
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GJORT  I  KINA
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Support  och  e-garanticertifikat  

https://www.vevor.com/support
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